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Large-volume self-watering flower pot / Pflanzkübel mit Bewässerung/ 
Samozavlažovací velkoobjemová nádoba / Samozavlažovací veľkoobjemová 
nádoba 

Accessories / Zubehör / Příslušenství / Príslušenstvo 

(A) wheel 4× and spindle 4× / Rolle 4×und Achse 4× / kolečko 4× a osička 4× / koliesko 4× a oska 4×
(B) cone-shaped stopper 2x / konischer Stopfen  2x / kuželová ucpávka 2x / kužeľová upchávka 2x
(C) wick 2× / Bewässerungsband 2× / knot 2× / knôt 2×
(D) water level indicator / Wasserstandanzeiger / hladinoměr / hladinomer
(E) tube for water level indicator / Rohr für Wasserstandanzeiger / trubka pro hladinoměr / rúrka pre

hladinomer
(F) strap / Traggurt / popruh / popruh

Assembly instructions / Montageanleitung / návod na 
sestavení / návod na zostavenie 
1.  
(ENG) Insert the rods into the hoops (A) and click them into the pot from underneath 
(DE) Setzen Sie die Achsen in die Rollen (A) ein und schnappen sie von unten in den Übertopf ein. 
(CZ) Vložte osičky do koleček (A) a zacvakněte zespod do obalu. 
(SK) Vložte osky do koliesok (A) a zacvaknite zospodu do obalu. 
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2. 
(ENG) Insert the cone-shaped stopper (B) into the drainage hole in the pot (for interior use only). 
(DE) Legen Sie den konischen Stopfen (B) in die Giesschacht im Übertopf ein (nur bei Verwendung in 
Innenräumen). 
(CZ) Vsuňte kuželovou ucpávku (B) do drenážního otvoru v obale (pouze v případě použití v interiéru). 
(SK) Vsuňte kužeľovú upchávku (B) do drenážneho otvoru v obale (iba v prípade použitia v interiéri). 

3. 
(ENG) Thread the wicks (C) into the insert. 
(DE) Ziehen Sie die Bewässerungsbänder (C) durch den Einsatz durch. 
(CZ) Provlékněte knoty (C) do vložky. 
(SK) Prevlečte knôty (C) do vložky. 

4. 
(ENG) Place the insert into the pot.  
(DE) Schieben Sie den Einsatz in den Übertopf ein. 
(CZ) Vsuňte vložku do obalu. 
(SK) Vsuňte vložku do obalu. 
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5. 
(ENG) 5.a Put together the water level indicator (D). 5.b Place the tube for the water level indicator (E) into 
the round hole in the insert and the the water level indicator insert into the tube. 
(DE) 5.a Den Wasserstandanzeiger (D) setzen Sie zusammen. 5.b Schieben Sie das Rohr für den 
Wasserstandanzeiger (E) in die runde Öffnung im Einsatz ein und den zusammnegesetzten 
Wasserstandanzeiger in das Rohr fügen Sie ein. 
(CZ) 5.a Hladinoměr (D) sestavte. 5.b Trubku pro hladinoměr (E) zasuňte do kulatého otvoru ve vložce a 
vsuňte do ní sestavený hladinoměr. 
(SK) 5.a Hladinomer (D) zložte. 5.b Rúrku pre hladinomer (E) zasuňte do okrúhleho otvoru vo vložke a 
zasuňte do ní zložený hladinomer. 

6. 
(ENG) If you want to use a plant support (not included), insert it into the round hole with ribs at the bottom 
of the insert. 
(DE) Wenn Sie die Rankhilfe für die Pflanzen verwenden (kein Bestandteil der Verpackung), schieben Sie sie 
in die runde Öffnung mit Rippchen auf dem Einsatzboden ein.  
(CZ) Pokud chcete použít opěrnou tyč pro rostliny (není součástí balení), vsuňte ji do kulatého otvoru s 
žebírky na dně vložky.  
(SK) Ak chcete použiť opornú tyč pre rastliny (nie je súčasťou balenia), vsuňte ju do okrúhleho otvoru s 
rebríkmi na dne vložky. 

7. 
(ENG) Place your plants into the insert. 
(DE) Bepflanzen Sie den Einsatz mit Pflanzen. 
(CZ) Vložku osázejte rostlinami. 
(SK) Vysaďte do vložky rastliny. 
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8.  
(ENG) Use the strap (F) to remove the insert from the pot or if you need to manipulate the insert again later. 
(DE) Die Riemen (F) verwenden Sie beim Herausnehmen des Einsatzes aus dem Übertopf oder bei weiterer 
Manipulation mit dem Einsatz. 
(CZ) Popruh (F) použijte při vytahování vložky z obalu nebo při další manipulaci 
s vložkou. 
(SK) Popruh (F) použite pri vyťahovaní vložky z obalu alebo pri ďalšej manipulácii 
s vložkou. 


